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THE ‘ ANNALS OF MURAD II’

By V. L. MiNace

Tt is now some years since Professor Halil Inaleik expressed the hope ! that
a ‘ systematic investigation in the library collections of Turkey ’ might bring
to light, in their original independent form, the fifteenth-century Ottoman
¢ calendars ’ (takvim) or ‘ chronological lists * whose existence is to be postulated
from the analysis of the style and content of the chronicle-texts 2 into which
they have evidently been incorporated.? The subject of these lists was then
much in my mind, so that while I was in Turkey in 1958-9 I was on the look-out
for such a text. My search, if not ‘ systematic’, was fairly thorough ; all the
same, it was fruitless : I came upon several late examples, to indicate that the
chronological list remained a favourite form of compilation beyond the fifteenth
century, but no early self-contained text, relating the events of two or three
decades, of the type whose existence the chronicles indicated. The kindness of
a colleague, however, has now led me in London to what I believe to be the
copy of such a text.

Mr. Simon Digby recently showed me an Ottoman manuscript which he
acquired after the Phillipps sale of 25 November 1968.4 The principal work
in it (fols. 1v—121r), written in a very clear naskh (? sixteenth century), fully
vocalized, is an anonymous Ottoman chronicle relating the history of the
dynasty from its legendary beginnings down to Bayezid II's Moldavian
campaign (misdated 886, for 889/1484).5 Inserted in it (fols. 75r-95r) is the

11In a paper entitled ‘ The rise of Ottoman historiography > presented to a conference held
at the School of Oriental and African Studies in 1958 and thereafter printed in B. Lewis and
P. M. Holt (ed.), Historians of the Middle East, London, 1962, at p. 159.

2 Namely, the ¢ Anonymous Chronicles’ edited by F. Giese (Die altosmanischen anonymen
Chroniken, 1, Breslau, 1922, and 11 (translation) in Abh. fir die Kunde des Morgenlandes, xvi, 1,
1925, 1-170) and the chronicle of Uruc (Orug) b. ‘Adil (ed. F. Babinger from the MSS of Oxford
and Cambridge, Hanover, 1925 ; another MS at Manisa, two more at Paris), whom Dr. Beldiceanu-
Steinherr has now proved to have been living in Edirne in the middle years of the reign of
Bayezid IT (BSOAS, xxxm1, 2, 1970, 359-63).

3 See, e.g., Lewis and Holt (ed.), Historians of the Middle East, 157-9 (Inaleik) and 170-2
(Ménage). The lists incorporated into these chronicles are similar in style but quite different in
content from the ‘royal’ lists, compiled in the Palace, which have survived in independent
form (for them, see V. L. Ménage, Neshri’s history of the Ottomans, London, 1964, 15).

4Tt was Lot 237 in Sotheby’s sale-catalogue of that date (Bibliotheca Phillipica, New Series :
medieval manuscripts, pt. 1v), having been MS 871 in the collection of the eccentric bibliophile
Sir Thomas Phillipps (1792-1872). It had earlier been in the possession of Auguste Chardin,
being Lot 2628 in the Chardin sale of 9 February 1824 in Paris. It now bears the number 160 in
Mr. Digby’s private collection. I am most grateful to the present owner for allowing me to
describe the contents and to publish a section of the text.

5 The text begins, after the besmele, etc.: Amma ba‘d: bu risalentifi taliblerine ve nazrlarima
ilam olinan budur-ki bir cema‘at ihvin-i sadik ve bullan-i yaran-i muvafik bu at‘afi °l-‘tbad-i
bigareye ikdam gosterub eyitdiler: Her fusah@ ve bulagadan isbu ‘alem-i fanide def*-i melal ve
Fat-i sw’al igin bir yadigar komiglardur ; eyle olsa . . . and ends: ... donib girii 1stanbula gelds.
Va'llahu a‘lem. Ravi eydir : ol zamanda tarih seksen alhwsindayids. Bundan soiira Sultan Bayezid
Han Edrenede bir ‘ali “émaret ve bir medrese ve bir timarbane ve bir hammdam ve bir koprii yapdurds



THE ‘ANNALS OF MURAD II’ 571

¢ Legendary history of Constantinople’. There is a colophon: the copyist,
Mahmiid b. ‘Abdullah, completed his work  at noon on a Saturday in Cumada I’
(no year), in a certain ° village’ which I cannot identify.® A European hand
has added ‘ dans la petite tartarie ’. On the flyleaf the same hand 7 has written
¢ Histoire de la famille Othomane ’; beneath this appears, in an earlier hand,
¢ Taouarikh al Othman. Historia gentis Othomannicae ab ipso Othomanno
ad annum Hegirae 855. Turcicé ’.

This main work is an abridged, popularized, and much mutilated text of
¢ Agikpagazade, and is therefore similar in character (though not in textual
detail) to the Paris MS Ancien fonds 118.8 It lacks ¢ Asikpasazade’s auto-
biographical references, his verses, and his characteristic chapter-headings ;
but that it derives from ‘Apz. (and is not a putative source of his) is evident
from its presenting material in the order which ‘Apz. may be presumed to
have imposed on his sources.” The abridgement is very drastic, particularly
towards the end. Nevertheless the text is padded out with conventional,
indeed incantatory, descriptions of battles,'® and the redactor has also added
a few details not found in ‘Apz.: the story that Bayezid I killed himself with
poison concealed in a ring,!* and a further echo of the popular conviction that
Murad II’s son ‘Ala’eddin did not die a natural death.?

Clear and careful as the hand of this work is, and in spite of its lavish
vocalization, it offers a very poor text; and the same, regrettably, is true for

[ve] milsafir ve gurebd ve fukard ve talebe rahat olmagigtin. Va'llihu a‘lem. There is an interesting
bibliographical peculiarity at fol. 1r. This page is filled with text, in the same hand as the rest
of the MS, but this text is not (as Sotheby’s cataloguer believed) ‘ the end of the previous chapter ’
of the work beginning on lv; it reproduces the text found on fol. 17r, beginning at exactly the
same point. The only explanation is that the copyist was working with unbound 16-page gatherings
before him : leaving 1r blank, he filled his first gathering (1v-8v), and then his second (9r-16v) ;
but then, instead of taking up an entirely blank gathering, he picked up the first in error and
continued copying onto fol. 1r, not noticing his mistake until he had filled the page, whereupon
he re-copied the continuation from 16v onto the present 17r.

8 f7 karyat *V'sbk, with an incomprehensible vocalization; possibly (al-)Esbek or (mis-spelt)
1lyas-beg. A copyist of this name (which is, however, of course common) completed a MS of
Ahmedi’s Tarwik al-arwah (‘ harekeli nesih ’) in 932/1526 ¢ at Bozdag ’ (F. E. Karatay, Topkaps
Sarayy Mitzesi kutiphanesi : Tirkge yazmalar kataloju, 1, Istanbul, 1961, no. 1768).

7 Chardin’s ?

8 Fully described by P. Wittek, in MOG, 11, 1-2, 1925, 151-64, and evaluated by F. Giese,
Die altosmanische Chronik des ‘A¥ikpadazade, Leipzig, 1929, Einleitung, pp. 8-12.

® One probative passage is ‘Apz., § 67, the first section of which (ed. Giese, 66.22-67.7) is &
patent—and clumsy—interpolation into the text of the Anon. (ed. Giese, 34.23). The Digby MS
(fol. 50v) has the same presentation.

10 The following (fol. 13r = ‘Apz., § 17) is typical : bir cenk-i ‘azim étdiler ki kafirlere dinyay:
tenk étdiler, goyle kim kilgtelerden piugteler oldi, adam kany seyl oluban yiiriidi, hun bikdr, hava
yilzin biirtidi; boz at, kara at yek-renk oldy; ak sakal, kara sakal hem-renk oldy; girane ve delirane
bir cenk étdiler kim feleklerde melekler tahsin étdiler. Akir . ..

11 fol. 57r. Cf. Orug (ed. Babinger, 37.8-10, 105.12-14) and MS A of Negri (ed. Unat-Koymen,
1, p. 362).

12 fol, 69v: Ravi eydiir: bu canibde meger Sultan Murdduni bir ofh var-idi, adina Sultan
‘Ala-din dérlerdi, Amasiyye tahtinda otururdi; ol Sultan ‘Ald-dine agu vérib helak étdiler.
Cf. H. Inaleik, Fatih devri dizerinde tetkikler ve vesikalar, 1, Ankara, 1954, 60.
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the short but more interesting work (fols. 121v-125v) which the same copyist
has transcribed.

This second text begins with a series of sentences giving the dates of birth,
the lengths of reign, and the ages at death of the Ottoman rulers from ‘Osman
to Mehemmed II inclusive, and the next three lines present, in schematic form,
the dates for the fall of six cities. Then, after the heading 7'@rih in red ink,
follows a continuous text listing the events of the reign of Murad IT, from his
accession to the marriage of Prince Mehemmed to the Zi '1-kadr princess. This
continuous text was, however, evidently intended by its compiler to be read as
a series of 29 independent paragraphs, all but the first introduced by the word
(written in red in the Digby MS) Def‘a ¢ And again :’, ‘ Item:’. Each of these
paragraphs should have ended with a (Hijri) date; but only occasionally has
the copyist written in, either before or over the def‘a, the word sene, and still
more rarely has he written in, over or under the sene, in red or in black, the
date—and all but one (829) of these dates are patently wrong. However, with
the help of the closely related chronicle texts it is a simple matter to supply
the dates which are lacking, and so to arrive at a consistent and consecutive
series of ‘ annals ’.

In editing the text I have divided it into paragraphs, heading each annal
with the date (in square brackets) which the Annalist may be presumed to
have intended but leaving uncorrected the few dates in his text. I have
indicated in angle brackets the points where a few letters or words have
demonstrably been lost in transmission (but have refrained from speculating
whether, and if so where, a whole ‘ item ’ may have been jumped). Obvious
errors of spelling and vocalization, however startling, have been tacitly
corrected.’* Page and line references to the parallel passages in the chronicle-
texts are given in the concordance at the foot of this page.’* Details not found

Year Giese E (o) C M P
826 59.17-18, 32v.4-9 47.17-23 113.16-23 42v.13-43r.7  38r.7-18
60.18-19,
64.15-18
827-9 64.18-22  32v.9-33r.2  47.23-48.21 113.23-114.6 43r.7-43v.1  38r.18-39r.14
830 65.16-17  33r.2-3 48.21-24 114.6-8 43v.1-5 30r.14-17
831-5 65.17-25  33r.3-13 48.24-49.23 114.8-25 43v.5-lacuna  39r.17-40r.9

836-40 65.25-66.10 33r.13-34r.1 49.23-51.4 114.25-115.24 lacuna—44v.4 40r.9-41r.14
841-5 66.10-23  34r.1-13 51.4-52.24 115.24-117.5 44v.4-lacuna- 41r.15-42v.15

46r.5
846 66.23-27  34v.1-6 52.25-53.14 117.5-10 45r.5-45v.2 42v.15-43r.14
847 66.27-67.3 34v.6-11 53.14-24 117.11-18 45v.3-15 43r.15-43v.8
(to )
849-51 170.8-22 37v.3-38r.12 68.21-59.21 120.25-121.17 50v.4-lacuna 47v.17-48v.16
852 70.23-26  38r.12-38v.4 59.21-24 121.17-20 lacuna 48v.16—49r.3
(to Il)
final 73.7-18 40v.8—41r.5 64.4-12 123.1-7 lacuna 52r.5-13
items

13 e.g. cenk for Canik, argur for Uzjur.
14T use the following abbreviations: Giese = F. Giese, Die altosmanischen anonymen
Chroniken : Teil 1, Breslau, 1922 ; (using Giese’s sigla) W;, W3, M, = (respectively) the expanded
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in the chronicles or recorded elsewhere in the chronicles are romanized, but
I have commented only occasionally on divergences among the chronicles.
The text being so corrupt, the annotation does not pretend to be thorough.
A full analysis of the data would open the way to a discussion of much of the
chronology of Murad II’s reign; but it would be rash to set out far upon that
road from so unreliable a starting-point.

Al-i ‘Osman. {‘Osman) ibn-ii Ertofirul viiciida geldi, hicretiiii sene 6{2%)
tarih; ‘Osman Gazi huric étdi, adina hutbe okunds, hicretiiii sene 687 ; ‘Osman
beglik étdi sene 26, ve ‘Gmri sene 69. Ogly Orban Gazs viicida gelds, sene 687 ;
Orhan beglik étdi sene 40, ve ‘omri sene 82. Muriad Gazi tbn-ii Orhan viicida
gelds, {seme ...; beglik étdv)y seme 31, ‘omri seme 68. Ogh Yildwrum Bayezid
viicida gelds, sene 744; beglik étdi sene 16, ve ‘Omri sene 60. Ogl Sultan
Muhammed viicida gelds, hicretifi {sene . . .; beglik étdi) sene 8, ve ‘Gmri sene 65.
Sulggn Murad bn-ii Sultan Muhammed Han vicida geldi, sene 807 ; beglik
étds sene 31 mah 3, ve ‘omri sene 48. Ogly Sultan Muhammed Dimetokada viiciuda
geldi, sene 834 ; beglik étdi sene 33 mah 2, ve ‘Omri sene 52. Ogl Sultan Bayezid
Amasiyyede viicida geldi, sene 851.1°

feth-i  feth- Sfeth-t feth-1 feth-i  feth-t

Brusa Gelibolu Edrene Dimetoka Ibsala Kostantun

Orhan Siileyman Pasa Murad Gazi Sultan Muhammed
sene  sene sene sene sene  seme

726 788 16 761 76517 763 857

Tarih:

[824/6.1.1421-25.12.1421]
Sultan Murad <bn-ii Sultan Muhammed Han tahta ciilis kilda, hicretiifi sene 824.
Kardaglary ile cenk étdi.2® Vezirlers ‘lvas Paga, Ibrakim Paga.

[825/26.12.1421-14.12.1422]
Defa: Sultin Murad kardaglary ile girii bu yil cenk étdi. Karindas Diizme
Mustafa dérler am katl étds, geldi, Edrenede karar étds.

version of the ‘ anonymous chronicle ’; the unexpanded but extended version; the Munich MS
frequently cited in the apparatus, which is in fact, up to Giese 66.11, a W; text and thereafter
an ‘ Orug’. E = the Edirne MS of the ‘ anonymous’, substantially a W; text but with some
distinctive (and apparently archaic) features. O, C, M, P = the Orug texts, (respectively) the
MSS of Oxford and Cambridge, published by Babinger, the Manisa MS, and Paris, MS supp,
turc 1047. My conclusions concerning the interrelation of these texts are set out in BSOAS,
XXX, 2, 1967, 314-22.

16 The text being unreliable, it is profitless to scrutinize these figures. It is perhaps worth
noting that they correspond broadly with those given by ‘Asikpasazade (§ 170; Atsiz, p. 248),
who calls his source for them asil tevarih (or asl-i tevarih ?)—possibly a list similar to this. Similar
figures appear dispersed through the text of Orug, and not only in the late recension which
avowedly contains interpolations from ‘Apz.: see S. Bulug, Untersuchungen, Breslau, 1938,
esp. p. 49.

18 Read, with Giese, 17.5, 758.

17 Read, with Orug (O 20.20), 760.

18 MS: Fkardaglars ile girtt bu ysl cenk étdi karwndag, with girt bu yil and karindag deleted
(the copyist having slipped into transcribing the next year’s entry).
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[826/15.12.1422-4.12.1423]

Defa: Sultan Murad bir karindagy daka gukdy Mustafa dérler ; varub, Anatoluda
Lenikde ' cenk édiib, sofira katl édiib, andan geliib, Ifiak-éline gegiib, Ifiak begs
Durkulayla cenk édiib, sofira bargub, geliib gitdi. Veziri ‘Ivaz Pasadan bir hile
duyub, gozlerin gikarub, yérine Saruca Paga vezir old1.20

[827/5.12.1423-22.11.1424]

Defa: Sultan Murad girii Anatoluya gegdi. Izmir-ogl Ciineyd Beg-ile cenk
édiib, sofira dutub, kaydin goriib,2t andan varub Mentese-élint ve Aydin ve
Saruban-élin ve Hamid-élin feth étdi. Ibrahim Pasa veled-i Hayreddin Pasa,
Saruca Pasa.

[828/23.11.1424-12.11.1425]
Def‘a: Sultan Murad sefer étmeyiib, Edrenede diigiin eyleyiib Isfendiyar kizvm
aldr.?2 Vezirleri girii Ibrahim Paga, Saruca Pagayidi.

[829/13.11.1425-1.11.1426]
Defa: Sultan Murad Laz-éline vards. Laz-ogl Koca Desbut{v) élinden gikarub
vilayetint feth étdi. Vezirleri mezkir. Sene 829.

[830/2.11.1426-21.10.1427]

Def‘a: Sultan Murad sefer étmeyiib Sakar® yaylaya gukds. Ishak Bege,
{Tur)han Bege cevre éllere 24 akun vérds, her tarafa yiiriidiler. Vezirleri megkir.
Sene —.

[831/22.10.1427-10.10.1428]
Def‘a: Sultan girii Laz-éline vards, Giigercinligi  feth étdi. Ve girii bu tarafdan

19 MS : *rnkmwdn, vocalized ?Erenkmiidiin, presumably to be emended to Jznikde (as EOCM),
but cf. P: Er.nkumar yoresinde bulugub ugragdilar.

20 The blinding of ‘Iviz Paga is mentioned in OP, sub anno 828, in what appears to be an
interpolation (see below). That Saruca became vizier as early as 826/1423 is a new detail,
certainly textually (if not historically) correct, cf. next annal: hitherto the earliest reference to
Saruca as ¢ vizier ’ has been for 1428 (Ducas, 205; cf. P. Wittek, Byzantion, xx1, 1951, 328).

21 For ¢ seized and attended to [i.e. killed] ’ Ciineyd, the chronicles have ‘ expelled ’, recording
his death and the taking of Ayasoluk (O, but MP: Ipsala) sub anno 829.

22 ECM have substantially the same text (CM adding gevre éllere akin vérdi); OP, however,
have a long entry recording the campaign against Isfendiyar (spring 1423 = 826) followed by
the marriage (different wording), the siege of Constantinople (summer 1422 = 825!), the Kiigiik
Mustafs affair (repetition !) and the blinding of ‘Ivaz Paga (P: Izniki feth édiib ol seferden gelith
veziri Haci ‘lvaz Pagadan bir hile duyub Gelibohda dutub gozlerini ¢rkards), the death (P : vefat
édiib, O is corrupt) of  Laz-ogh ’ (Stephen Lazarevié, d. 19.7.1427 = 830), and the Hungarian
attack on Giigercinlik/Golubac (spring 1428 = 831). It seems that items from another (undated ?)
takvim have been interpolated here (cf. O 48.5 and P 38v.9: ba‘uslar eydiirler/dérler). To
make the textual problem still more complex, the W, texts lack the ‘ marriage ’ item altogether.

23 MS : Sefer (as CP), but to be corrected to Sakar (with EOM) : the Sakar hills lie some 50 km.
north-west of Edirne.

24 The chronicles have Laz-éline and do not name the leaders. The item presumably refers
to the operations led from Uskiib (1shik Beg’s base) against Novobrdo (which was besieged)
and KruSevac/Alacahisar (which was taken), see Jorga, GOR, 1, 395; Jiretek, Geschichte der
Serben, 11, 164.

25 EMP and W, (but not OC) name also Can Adast (Wy: Sican Adass), presumably the
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Anatoluda Amasiyyede Yorgiig-ogly Hisw Beg varub Candk vilayetind feth étds.
Sultan ‘Ala’eddin ibn-ii Sultin Murad viicida geldi. Vezirleri Ibrahim Paga,
Saruca Paga, Muhammed Agayide. Sene —.

[832/11.10.1428-29.9.1429]
Def‘a: Sultan Murad Edrenede karar édiib, veziry 1brahim Paga vefat édiib,
ogly Halil Paga yérine vezir oldy. Mevliana Velwyeddin kads 26 oldr. Sene —.

[833,/30.9.1429-18.9.1430]

Def‘a: Sultan Murad wvilayetlere mnameler gonderiib, gaza-yv ekberdiir déyiib,
varub, Evrenos-ogh ‘Ali Beg, Turhan Beg varub, Seleniks feth étdiler. Ve bu
yol Sultan Seyh Haci Bayram vefat étdi.2” Sene —.

[834/19.9.1430-8.9.1431]
Defa: Sultan Murad sefer étmeyiib, girii 28 yaylaya gikds. Iri 2® akea kestiirdi.
Sene —.

[835/9.9.1431-27.8.1432]
Deféa: Sultan Murad sefer étmeyiib, Cokeye 3 yaylaya ¢ikdi. Dimetokada
Sultdn Muhammed viiciida geldi. Vezirleri mezkir.

‘ ungarische Insel’ of Jiretek, 1, 160. Incidentally, Jiretek’s suggestion that this was Neu-
Orsova = Adakale receives support from the fact that when the Ottomans re-took Adakale
(not yet so named) in 1691 ‘it was given the name $ans Adasi ’ (Silihdar, 11, 542); no doubt
this name refers (as A. Decei points out, in EI, second ed., s.v. Ada Kal‘e) to the ¢ entrenchments ’
(German ‘ Schanz ’, cf. Redhouse, s.v. sang), but the resemblance between Can and $ans suggests
that Sans is also a re-casting, as Turkish army slang, of an older Can; and this in turn appears
to reflect the medieval name ‘ Saan ’ (see A. Z. Hertz, Archivum Ottomanicum, 111, 1971, p. 171,
n. 4).

28j.e. kadi‘asker (as P, which alone of the chronicles mentions this item), in succession to
Halil Paga, who was promoted to the vizierate from that office (OP).

27 Only in P, which also appends the viziers: Halil, Mehemmed, Saruca.

28 BOP read (okeye (C lacks the ©yayla’ item), presumably correctly: cf. the letter of
Murad II, of 9 June [1431], written na Coku na planinu (Truhelka, no. 3, cf. Ist. Enst. Dergisi, 1,
1955, 43), cited by Babinger, Aufsdtze, 1 (Geburtstag), 169. Babinger could not then (1949)
identify the locality ; but in his history of Mehemmed II (Eroberer, 7 = Conguérant, 21 = Con-
quistatore, 33), without giving a reference, describes it as lying north-west of Edirne.

Administratively, C6ke was a ndhiye of the katd of Edirne, embracing (with other localities
which I cannot trace on the map) the villages of Demirhanh and Omerobas (0. L. Barkan, in
Belgeler, 111, 5-6, 1966, 320, 329, 363), the first of which is shown on modern maps some 15 km.
east-north-east and the second 40 km. north-east of Edirne. Other villages of the nahiye were
Karayusuflu and Faki-deresi (M. T. Gékbilgin, Edirne ve Paga Livds, Istanbul, 1952, 326, 497),
the residents of the last being derbendcis, guarding the road ‘from Bogdan and Dobruca’.
¢ Karajusuf ’ is marked 18 km. north-east of Edirne on the Austrian General Staff map of 1829.
This map also records as ¢ Faki-dere ’ the river (now Fakiiska, in Bulgaria) on which is situated
¢ Umurfakih (Faki)’ (now Fakiya), 70 km. north-east of Edirne on the road to Aitos. The
yayla of (6ke is therefore to be located north-east of Edirne, somewhere to the west of the yayla
of Kegirlik.

29 MS (clearly): id7; EOC (sub anno 835): yedit; but P: 4ri. The issue of 834 represented
a temporary return to the heavier ak¢a of 53 and even 6} kirat (M. Akdag, Tarkiye'nin ikiisads
ve igtimad tarihi, 1, Ankara, 1959, 394, 422-5; cf. OCP, with the note that 260 ak¢as were struck
from one lidre of silver), so that ¢rf is a tenable reading.

3 E: no name; OCP: Sakar.
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[836/28.8.1432-17.8.1433]

Def‘a: Sultan Murdad Edrenede karar édiib, ikindiiyile ahsam arasinda giin
dutulds, ‘alem karafiulik olub, yildiz goriindi; giri ke kuyruklu ypldiz dogdr,
korkulik ; ve Evrenos-ojlv ‘Als Beg Arnavud < > 3 wvilayetinde Buzurgek 3
tizerinde leskeriimiize gikest vaki‘ oldu, gazilere bu gaza rast gelmeds.

[837/18.8.1433-6.8.1434]

Def‘a: Sultan Murad Edrenede karar édiib, beglerbegiss Stnan Beg, Evrenos-ogh
‘Ali Beg, 1shak Beg, Turban Beg varub { > étdiler. Ve bu yil Ungurus
kirali Koca Kiral geliib, Giigercinlige diigiib, almayub, sikest olub gitdi.?
Sene 838.

[838/7.8.1434-26.7.1435]
Def‘a: Sultan Murdd Kegiirlik % yaylasina ¢rkub, Laz-éline akin vérdi.?® Ve
hem bu i1l veba-yu ekber olda her vilayetde. Vezirleri mezkiirdur.

[839/27.7.1435-15.7.1436]

Def‘a: Sultan Murad Edrenede karar édiib, Vilk-ogluyla barwgub, veziri Saruca
Pagayr gonderiib, Vilk kiziny nikah édiib aldv. Vilk-ogl Semendreys bindg {édiib)
tamam étdi.37 Vezirleri megkiir.

[840/16.7.1436-4.7.1437]

Def‘a: Sultan Murad wlayet-i Karamana sefer étdi. Karaman-ogl Torakim
Begle cenk édiib, sofira barugub, andan geliib, bu tarafda Borag® hisarim feth
étds. Vezirleri mezkiir.

[841/5.7.1437-23.6.1438]

Def‘a: Sultin Murad Edrenede Yefis Cams* bind édiib, kendii eliyle Cum‘a giin
binasym wrub, Ungurus vilayetine kasd édiib, veziri Muhammed Agay: gikarub,
yérine Hekim Fazlullah vezir olub, Ungurusa gegdi. Altr pare kal‘alarine feth
édiib, vilayet-i Ungurusda kurk beg giin yiiriyiib, sofira geliib, Iflak-élinden ¢ikub,

31 Some words lost by haplography, cf. E: Arnavud vilayeline akwn eyleyib rast gelmeyib
Arnavud vilayetinde . . . .

32 MS: birdgky, corrected after E (OP: B.r.zg.k), and cf. Giese, 113.8. For this name see
F. Babinger, Aufsdtze, 1 (Elbasan), 202.

33 The missing words refer to the suppression of the Albanian rebellion (discussed by
H. Inaleik, in Fdtih ve lstanbul, 1, 2, 1953, 164-6).

34 This entry presumably refers to Sigismund’s attack in spring 1428 (Jiredek, 11, 164), i.e. 831
(recorded in OP in an interpolation sub anno 828, see above, p. 574, n. 22). ‘Agikpasazade, it is
true, describes (§ 106) an attack in 837 (and is followed by 1. H. Uzungarsih, Osmanls tariki, 1,
second ed., Ankara, 1961, 414), but his chronology (even his sequence of events) is much distorted
for these years; he may well be describing the events of 1428.

38 MS: k.starl.k, corrected after EOMP. The locality Kegirlik is marked on modern maps
55 km. north-east of Edirne.

36 There is no record of this raid in the chronicles, under this or another year.

37 This item is not in E or Giese; the Orug texts give extra detail.

38 MS: burvc, apparently understood as Burc in the chronicles. I take the reference to be to
Boraé (on the GruZa, south-west of Kragujevac), which was taken, however, according to Jiredek
(mm, 174-5) in 1438 (= 842-3).
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geliib Edrenede kardr étdi. Ve hem bu yil Ergene kopriiss bindsy dahy vurulds.®

Sene 181.

Beyt: Yeiii Cami*-ile Ergene kopriisini Hayr éditben yapdi ol ikisini
Ungurusa gegdi Sultan-i Murad Kodilar tarth afia ¢ hummar’ ad.s

[842/24.6.1438-13.6.1439]

Def‘a:  Sultan Murid Edrenede karar édib, Sultan ‘Ald’eddini Sultan
Muhammeds ‘aly ditgiin eyleyiib siinnet eyleds. Diigiinden sofira varub, Semendreys
JSeth étdi. Girii bu yil Evrenos-Beg-ogh ‘Ali Beg vilayet-i Ungurusa gegiib,
Ungurus taht: Mehdiye dérler ol gehri vurdi. Ve girii Ungurus legkerine dus
geliib, gayet cenk édiib, sofira Hak ta‘ala fursat vériib, Ungurus legkeri¢ni)
styub, kirub, bag bag on bes sancak-beglerini dutub, bile sancag-ila getiirdi.s!
Vezirleri ol yi Halil Paga, Saruca Paga, Hekim Fazlullah idi. Sene 844.

[843/14.6.1439-1.6.1440]

Def‘a: Sultan Murdd Belgurada varub, feth ohnmayub, andan geliib Nevabiri
kal‘asums feth étdi. Hadim $ehabeddin Paga hem vezir hem beglerbegiyidi,
Belgirad ofiinde havaleyi yapdi#® Vezirleri Halll Paga, Saruca Pasayidi.
Sene 845.

[844/2.6.1440-21.5.1441]
Def‘a: Sultan Murdd Edrenede karar édiib, diigiin édiib, kuzina sultan-zadelys)
Isfendiyar-ojls Kaya Bege vérdi. Uskiibde Ishak bu yil Hicaza gitdi. Sene 849.

[845,/22.5.1441-11.5.1442]

Def‘a: Sultan Murdd Edrenede kardr édiib, Mezid Bege {akwn vériib) Ungurusa
gazaya gonderds. Ol gaza rast gelmeyiib, Mezid gehid olub, leskere gikest vaki‘ olda.
Sene 846.

[846,/12.5.1442-30.4.1443]

Def‘a: Sultin Murad Edrenede karar édib, beglerbegi Sehabeddin Pagays
Ungurus vilayetine gonderiib ti¢ biii Y efis-geriyile, sancak-beglerinden Firiz Beg,
Ya'kab Beg, Veled-i Fenari Umur Beg,*® bunufi bigi nice sancak-beglers, tamam
on alts sancak-beglervyile. Girii legkeriimiize gikest vaki‘ olub, sancak-beglers ciimle
sehid oldilar. Ol gaza girii rast gelmeyiib, baki kalan legkerler geliib gitdiler.
Sene 847,

3% Not recorded in E, Giese, or P. OCM (and M,) mention it earlier in the annal, together with
the ‘ New * (i.e. Ug Serefeli) Mosque.

4 MS: todlar tarih anlara bummdr ad. P has only the second couplet: Ungurusa gegdilgi
Sultén Murad | komglar tarihin anusi bummar ad. M margin has simply : tarip hummar 841.

41 All texts have the Semendre item, and under 842: the campaign, beginning in March
1439 with Semendre falling in August, covered the two years 842-3. OCP record ‘Ali Beg’s
expedition (not mentioned in E or Giese), but in different words, sub anno 843, immediately after
the Belgrade item—and perhaps correctly, if it was intended as a diversion during the siege of
Belgrade (cf. Jiredek, 11, 176), i.e. in summer 1440.

42 The * havile ’ point appears in OP (only) after the mention of §ehabeddin Paga sub anno 846.

43 ECM give no names, O has two, and P (adding Hizr Bah) has four.
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[847/1.5.1443-19.4.1444]

Def‘a: Sultan Murad Han Karamana sefer étds, ogl Sultan ‘Ala’eddin Amasiyye
legkers bile. Sofira 1brahim Begle gerii sulh olunub, gelib gidiib Edrenede karar
étmig iken, ol hinde Sultan ‘Ald’eddiniifi vefaty haberi geliib, Sultan Murad bu
matem igindeyiken || Dest-pot Ungurusdan Yanko mel‘indv)y getiiriib Izlads
derbendinde cenk édiib, baky kissa ma‘lamdur. Sene 848.

[848/20.4.1444-8.4.1445]
Def‘a: Sultan Murad Han begligini terk édiib, ogh Sultin Muhammede
1smarlayub Anatoluda karar étmig iken, Unguruz kwral{s) ve beglerbegist Yanko
mel‘an Varnaya gelib, Sulian Murad Saruhan Anatoludan geliib, legkerler cem’
édiib, — bu y1l Uskiib Begi Ishak Beg vefat édiib — ogh ‘Isa Beg ve ‘Omer Beg
veled(-i> Turhan Beg — ol vakt Turhin Beg Tokatda habs idi — Hizir Beg
veled(-i) Mihal Beg, bu begler cem‘ olub, Varnada ‘azim cenk olub, sofira
SJursat gazilerisi olub, kifire sikest vaki' olub, kiralufi bagy kesilds.

Varna gazaswn dér-isefi sah-v ma Dédiler tarih afia © zevak-s ma ’.4*
[849/9.4.1445-28.3.1446]
Defa : Sultan Murad Han begligini terk édiib, ogle Sultan Mehemmede ismarlayub,
varub Anatoluda yérde*® karar édib, sehr-t Edrene tamam yanub hark olub,
ol vakt vezirleri Halll Paga, Kasim Paga, Ram-¢éli beglerbegisi Tay1 Karaca,
Anatolu beg(lerbegisi> Uzgur-ogh ‘Isi Beg. Sene 855.

[850,/29.3.1446-18.3.1447]

Def‘a: Sultan Murad Han Anatoluda Ma‘nisada karar édib, bunda Edrenede
Yefiv-geri bag kaldurub, Bucuk Depeye ¢ikub, ‘Glem karis murig olub, ‘@kibet
begler ttifak-vla Sultan Murad Han{vy Anatoludan getiirib, girii tahta gegib,
Sultan Mehemmed: Anatoluya gonderib, ol kg Moraya sefer édiib, varub Germey:
feth édib, bu yu ‘Acem padisahy Sah-t Ruh vefdt édib2® vezirleri
Halil Paga, Saruca Paga, Kasim Paga, Sehabeddin Pagayidi. Sene 851.

[861/19.3.1447-6.3.1448]
Defa: Sultan Murad Edrenede karar édiib, Sultan Bayezid ibn-ii Sultan
{Mehemmed) dogda.

[852/7.3.1448-23.2.1449]

Kos-ovanufi tarthin bilmek dilersefs sen heman

Bu gazanufi tarthy © hallak-v subhan *.A7
Def‘a: Sultan Murdd Arnavuda sefer étdi, Kocacik hisarina feth étds. || Girii
ol hinde girii Yanko mel‘an Ungurus wlayetine kiwral olub, leskerler cem’ édiib,

44 MS: démigler anuii tarihin zevak-i ma, emended after P (47v.16), which alone of the
chronicles gives this couplet.

48 8ic; chronicles: Magnisiya. A few words have perhaps been lost.

48 This obit appears only in P.

47 P gives (52r.4), with no couplet, the chronogram halik-i subhdn (either phrase gives the
correct total, 852).
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(Kosyovaya geldi. Sultan Murad dabr Kos-ovaya g¢ikdi. Cenk olinub, sofira
kafirlere sikest vaki‘ oldv. Kos-ova cengi Sa‘ban aywnuii 24 Cum‘a giin.48

Sultan Murad Edrenede karar édiib, beglerbegisi Karaca Beg Ram-ély lesker:
tle varub, Yérgok hisarme yapub meremmet étdiler.

Ve hem diigiin édiib, Du ’l-Kadir-ogle kwzwma Sultan Mehemmede alwverds.
Begler, vezirler yérli yérinde. Tamam.

A close general resemblance to the Anonymous Chronicles in the recension
of MS W, and MS E and a still closer resemblance to the Orug texts is apparent
from the beginning of the annal which I have dated 826 up to the word
tgindeyiken in the annal for 847. But whereas before this block of common
text these Annals have merely two laconic entries for 824 and 825, the chronicles
here share a detailed account of the operations against Murad II’s uncle
¢ Diizme > Mugtafa ; and after the igindeytken they have a much fuller text
describing the two great campaigns of the Izladi Pass (1443) and Varna (1444).
The Annals and the chronicles then run parallel for the years 849, 850, and 851,
to diverge again after the first sentence of the entry for 852, where the chronicles
present a long account of the battle of Kosova (1448). They come together
again for the final items, with indisputable verbal correspondences, but also
with patent discrepancies, to whose possible significance we shall return.

First we consider the fundamental question: have these Annals been
excerpted by a copyist from one of the chronicles, or do they represent—
admittedly in a debased form—the source adopted by an early compiler of the
chronicles to serve as the framework for his account of these years ?

Recent ¢ form-criticism ’ of the chronicles has indicated (1) that the common
matter shared by about the first half of ‘Agsikpasazide’s history with the
Anonymous-Orug group derives principally from an anonymous 4 chronicle-
text, not extant in its original form, which apparently ended with the account
of Diizme Mustafa’s capture and execution (in 825/1422, something over a year
after Murad’s accession in June 1421); 50 (2) that the succeeding matter in the
chronicles represents one or more chronological lists (fakvim); (3) that the
chronicles are, here and there, filled out by interpolated gazanames—discursive
popular accounts of the most noteworthy campaigns.5

The ‘ Annals ’ in the Digby MS present, I contend, a text of almost exactly
the character 2 and of broadly the content which these assumptions lead us to
predicate for the first chronological list to be appended to the basic chronicle
text. My hypothesis is that an early compiler, having recorded from the basic

48 At this point the chronicles give the date 852 and begin a new annal; see below, p. 580.

49 Not ¢ the mendkib of Yahs1 Fakih ’, see BSOAS, xxv1, 1, 1963, 52.

50 When I give no specific reference for a date I am following the chronology in Halil Inalcik’s
invaluable critical collation of the Ottoman and the Western sources in his article ¢ Murad II°’
in 1sldm ansiklopedisi.

51 H, Inalecik, in Lewis and Holt (ed.), Historians of the Middle East, 159.

52 The exception is the system of dating, for the discussion of which see below, p. 583.
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text the death of Diizme Mustafa, reproduced the Annals for 826-46 in full,
and then, towards the end of the Annal for 847, interpolated a gazaname for
the Izladi campaign (the precise point of interpolation may now be identified
in the chronicles by the characteristic phrase of transition . . . igindeyiken / Gerii
bu tarafdan . ..); % he continued to use the same, or another, gazaname for
Varna (848), and then returned to the Annals for 849-51, when there were no
major campaigns. Having (probably) adopted the Annals’ first item for 852,
he switched, with a similar phrase of transition,> to a gazaname for Kosova.

The converse interpretation, that the Annals are merely passages excerpted
from a chronicle-text, is hardly tenable: it implies that the excerpter had
available a chronicle containing various details not found in any known
manuscript 3 and also that he dropped not only the °gjazaname’ matter
(which admittedly he might have found too discursive for his purpose) but also
the long passage on Diizme Mustafa which figures in all the chronicle-texts %6
—and which, reproduced as it is by ‘Asikpasazade,5” must be presumed to
have stood not in an appended takvim or gazandme but in the early redaction
of the chronicle which ‘Apz. used. The bare entries for 824 and 825 in the
Digby MS represent, I suggest, the original text of the takvim, which the
compiler left aside, preferring the longer account offered by his chronicle-
source.58

Still granting only the presumption that the Annals represent the original
text, we turn to the final entries to see whether, as the hypothesis requires,
the chronicles show at this point any signs of editing by a compiler. Digby’s
Annalist runs together in his final, undated, paragraph the capture of
Kocacik/Svetigrad, the battle of Kosova, Murad’s residing at Edirne, the
re-fortifying of Giurgiu, and the marriage of Prince Mehemmed. The dates of
the first two events are clearly established—July and October 1448, both
falling in A.H. 852, and this is evidently the year to which this first part of the
paragraph relates. The marriage, however, certainly took place later. The late
Professor Babinger argued for spring 853/1449, being strongly influenced by
the sequence presented in Orug,* namely :

53 B 34v.11 = Giese 67.3; O 53.24 = C 117.18 = M 45v.15 = P 43v.8.

54 _iken / bu esnada: E 38v.4 = Giese 70.26; O 59.24 = C 121.20 = P 49r.3.

55 Some of these items are considered below, p. 582.

56 E 31v.3-32v.3 = Giese 56.2-59.16; O 46.6-47.15 = C 112.11-113.15 = M 41v.4-42v.12
= P 37r.4-38r.6.

57 §§ 83-17.

58 Tt is interesting that the Annalist regards Mustafa as Murdd’s  brother’ (in fact he was
his uncle) and yet calls him ¢ Diizme ’, ¢ Impostor *. The  brothers ’ of the annal for 824 must be
the two Mustafas, for the haggling with the Byzantine Emperor over the two younger brothers,
Yiisuf and Mahmiid, hardly ranks as ¢ warfare’ (cenk). This tradition of the ‘ two brothers’
seems to have figured also in the chronicle-source: see ‘Apz., heading to § 82 (ve karindaglary
daks ne oldr, Yiisuf and Mahmiid not being mentioned until § 94), and cf. Giese 55.29: Sultan
Mehemmediiii oglanlary her tarafdan bag kaldurdilar (so too E, whereas the phrase is lacking—
edited out ?—in Orug). ‘ Riihi’, incidentally, also refers to Murad as Diizme Mustafa’s ¢ brother ’
(MS Marsh 313, fol. 106v, but omitted in the Algiers and Berlin MSS).

59 0 64.4-16 (and now P 52r.5-19). C does not mention the marriage.



THE ‘ ANNALS OF MURAD II’ 581

853 : Murad at Edirne; Giurgiu; the marriage; Murad went to a yayla;

854 : unsuccessful siege of Akgehisar ;

855 : death of Murad, Wednesday 1 Muharrem.

Babinger contended, in effect, that Western sources, dating the long siege of
Akgehisar (Kruja) to April-(?)September 1450, confirm Orug’s date of 854 ;
that Orug explicitly places the marriage in the preceding year; and that if
Murad went after the marriage to a yayla, a summer-residence, the marriage
must have taken place in spring 853/1449.5° Inaleik, however, has convineingly
rejected this dating ! in favour of late 854 (beg. 14.2.1450), on the ground of
the almost exact agreement of two completely independent sources: Ducas’s
dating to the September-December before Murad’s death (i.e. 1450) and
Enveri’s to Sevvil-Zu ’1-Ka‘de 854 (November-December 1450). Murad died
in the first days of February 1451, a matter of weeks afterwards, so that for an
‘ annalist * the marriage must have been the last ¢ event ’ of his reign.? The
Digby Annalist, it seems clear, having preserved his dated series of entries up
to the Kosova item (852), simply tacked on, without a ‘def‘a’, the undated
items ¢ Giurgiu ’ (probably 853) 63 and  marriage ’ (certainly 854).

But what has happened in the chronicles ¢ Orug’s sequence is patently
wrong, and this is rather surprising, since Orug seems, by and large, to be
more reliable than the other chronicle-texts. A plausible explanation for the
confusion is that we are here indeed at a point in the chronicles where two
sources have been inexpertly stitched together: ¢ a compiler, having before
him the Digby text with its items ¢ Murad at Edirne '—* Giurgiu *—* marriage ’
and finding in his next source the items ‘yayla ’—° Akgehisar ’—‘ death’,
failed to notice that they needed to be interwoven (to give the closing sequence
¢ Akgehisar *—° marriage *—* death ’) and simply appended them in a block,
the result would be the (demonstrably incorrect) sequence of Orug.%

So far the case still, perhaps, falls short of proof, but an argument or two
can be added. If these Annals represent the source, we should expect them to
present here and there details which can be proved from external evidence to
be closer to historical reality than the presumably worked-over (and hence
presumably deteriorated) chronicles. This indeed seems to be the fact: the
Annals record a new issue of coinage in 834, a date confirmed by the coin-

80 Aufsditze, 1 (Heirat), 229-32.

81 Patsh devrs dizerinde tetkikler ve vesikalar, 1, Ankara, 1954, 108-9.

82 ¢of, also ‘Apz.’s moralizing comments in § 121, that with his son married Murad had achieved
all his earthly goals.

63 For the historical context (the installation of a pro-Ottoman voyvode in Wallachia) see
H. Inaleik, Fatih devri, p. 98, n. 130.

84 The redactor of W, (who revised and expanded the text, not always successfully) gives the
apparently impeccable sequence :

853 : Giurgiu; raid into Wallachia and appointment of new voyvode ;

854 : siege of Akgehisar; marriage ¢ that winter ’;

855: death of Murad, Wednesday 1 Muharrem.

It seems that he had access to a good source (Enveri ?), which gave him the ¢ Wallachia
item and the correct sequence.

,
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catalogues, whereas the chronicles put this item in 835; they record the birth
of Mehemmed II in 835, against the chronicles’ 834 ;% and they record
Murad IT’s first abdication (in August 1444) as the first ‘ event’ of 848 (beg.
20.4.1444), whereas the chronicles, appending it to the events of 847, put it
too early.

Again, if the Digby Annals represent the source, we may expect them to
preserve two or three details which the compiler of the chronicle-text dropped,
either by accident or because they seemed to him no longer of importance.
Such might be: (1) the names of the begs leading the operations of 830;
(2) the birth of Prince ‘Ald’eddin (ascribed to 831); ¢ (3) the attribution of
the capture of Salonica (833) to the wuc-begis rather than to the sultan himself ; 7
(4) the Hungarian attack on Golubac ; ¢ (5) the pilgrimage made by Ishik Beg
of Uskiib (ascribed to 844) ¢ and his death (apparently in 848).7°

Conversely, it is true, the chronicles record various items which this text
of the Annals seems to have dropped: the final campaign against Ciineyd in
829,7 the Ottoman occupation of ‘ Can Adasi’ in 831, the names of the towns
in Karaman taken in 840, etc. The Annals have therefore survived in this
manuscript only in a truncated and corrupt version; and even where the text
appears to be beyond suspicion its data can occasionally be proved to be
inaccurate : thus the fall of Boraé (1438) occurred in A.H. 841 or 842, not in
840 ; the fall of Semendre (August 1439) occurred in 843, not in 842 ; the fall
of Novobrdo (June 1441) 72 occurred in 845, not in 843.7

The principal point of general interest is that the Annals so frequently
mention the names of the viziers. This characteristic has hitherto been regarded
as peculiar to the Orug texts; but it now seems clear that it was the original
takvim-source that not only recorded the names when there was a change in the
membership of the Divan but also, for the other years, either repeated the
names (as in the Annals for 827, 828) or noted, in the words vezirlers mezkar

85 The strong evidence in favour of 835 is summed up by Inalcik in Fatik devri, p. 55, n. 2.

6 Enveri, the only other Ottoman source to give a date, has 830; cf. Fatih devri, p. 55 and
n. 4.
87 cf, also the tone of ‘Apz.’s § 105.

88 See above, p. 576, n. 34.

89 ‘Apz. accompanied Ishak Beg on this pilgrimage (§ 113), but his chronology is in confusion.
However, since he states that they returned ‘ before Semendre fell °* (August 1439), the pilgrimage
they made was presumably that of 841 (Dhii ’l-Hijja 841 = June 1438).

70 He is called ¢ merhdm ’ in a vakfiyye of 848 (Inalcik, Fatik devri, p. 83, n. 67).

71 See above, p. 574, n. 21.

72 8o Jiredek, m, 178. Inalcik ( Murad II°’, col. 607a), following the chronicles, prefers 1440.

73 A discrepancy of one year in the middle years of Murad’s reign is not surprising, for the
31 Hijri years cover only 30 solar—and thus ‘ campaigning '—years and in the decade 835-45
Muharrem moved back from September to May; hence even a careful annalist could easily
misdate by one a summer’s event falling this side or the other of the Muslim new year. A clear
example is the eclipse and the comet both recorded sub anno 836 : the eclipse occurred on 17.6.1433
(Oppolzer, no. 6284, see Babinger, in MOG, 11, 3—4, 1926, 313), which indeed falls in 836, but the
comet (September 1433, see V. Grumel, Traité d’études byzantines. 1. La chronologie, Paris,
1958, 475), though it appeared at the end of the same summer, in fact belongs to 837.
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or the like, ‘no change’ (as in the Annals for 829, 830, 835, 838, 839, 840).
Such a phrase has survived only twice in the Orug texts: 7 evidently Orug or
his copyists dropped nearly all the ‘ no change * notes, whilst the compiler(s) of
the © Anonymous Chronicles ’, both in the Giese redactions and in the redaction
of MS E, omitted all references to the viziers.?”

The arrangement in these Annals suggests further that the ¢ viziers ’ note
came consistently at the end of the year’s entry but before the date. In Orug,
however, a viziers-entry sometimes appears after the date (but before the
G1rii . . . introducing the next annal); and comparison with this text suggests
that such an entry may not (as it appears to) belong to the immediately
preceding date but to the following annal. Under 841, for example, this text
records (and, exceptionally, in the middle of the annal) the replacement of
Mehemmed Aga by Fazlullah; yet in OCM this note appears immediately
after the date 840 ¢ and in P it is dislodged onto the margin against the 840
entry.

Given that the Digby text is patently poor, and given also that some of the
discrepancies between it and the Orug texts may arise not from corruption but
from conscious revision by Orug, it is profitless at this stage to analyse the
entries too closely, but this much may be said : that in exploiting the valuable
data in Orug one should bear in mind the possibility that an item has ¢ drifted ’
from the correct to an adjacent year; and that Orug’s vizier-entries are now
seen to be not his personal contribution to the textual tradition of the
‘ Anonymous Chronicles* but a feature which he preserved from the takvim-
source, just as his ostensibly characteristic dibace was preserved (as MS E
demonstrates) from the original chronicle-source.”

There remains one objection to our accepting the Digby text as reproducing
the takvim-source of the chronicles: its method of dating. Each annal in the
‘royal’ takvim-lists is dated not by Hijr years but by the number of years
elapsed since the compilation of the Palace almanac in which the list appears ;
and although the chronicles nowhere have a ‘ years elapsed ’ numeral, Giese
(but not Orug) occasionally presents instead of the expected finite verb the
grammatical construction— -eldenberii, ¢ since [the event] occurred *—which the
¢ years elapsed ’ dating system demands. In the early redaction E, these con-
structions are numerous, appearing first in the annals for 791 and 800; 78

"4 M 44r.1 (vezirler mezkirlar, apparently referring to 837); O 51.19 (vezirleri kema-kan,
immediately after the date 841).

75 The naming of the three viziers at Giese 55.24-5 (sub anno 824) is part of the ¢ narrative ’
and stood in the chronicle-source (cf. ‘Apz., § 81). (The Annals text, naming only two for 824,
is not necessarily defective, since Bayezid Paga had probably been killed by the end of the year.)

76 Hence Inalcik, following O, has dated Fazlullah’s appointment to 840 (‘ Murad II’, 605b) ;
but the Annals’ date and wording (kasd édib) fortify his point (Fatih devri, 1) of the connexion
between Fazlullih’s entry into the Divin and the adoption of an aggressive policy in Europe.

77 See BSOAS, xxx, 2, 1967, 321-2.

78 These, and some other early items, are evidently interpolations in the basic chronicle-
source.
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then in a cluster for 829-31, 83347, 849-50 (reign of Murad II) ; and sporadically
for 11 years between 866 and 893. The chronicles’ takvim-source(s), it would
appear, were constructed, like the ‘ royal ’ lists, on a years-elapsed system of
dating, which the compiler(s) of the chronicles re-computed—and remarkably
successfully—into Hijri years, only Orug making a clean sweep by eliminating
every redundant -eldenberii.

That the Digby text bears no such trace of a  years elapsed * dating is at
first sight an argument against its priority to the chronicle-texts. But the
argument weakens when the apparent confusion in its Hijri dates is analysed.
After the correct date within the annal for 824, there is no sene entry at all for
the presumptive years 825-8, 835-6, 838-40, 848, 851-3, and only sene with
a blank for 830-4. ‘829’ is correct; ‘181’ (in spite of the chronogram) for
841 is an index of the copyist’s stupidity ; and ‘ 849’ for 844 and ‘ 855 ’ for 849
are little better. But two entries show a two-year and five a one-year dis-
crepancy ; ™ and these errors, not to be explained by a copyist’s confusion of
figures or of words, are precisely those which would probably, indeed inevitably,
arise from a ‘ years elapsed ’ system of computation. Thus the Digby text’s
inaccurate presentation of Hijri dates is an argument not against but for its
priority : we are confronted by the efforts of a not over-intelligent copyist
who was attempting to re-compute the dating from a years-elapsed system into
Hijri years—and who was, for the most part, giving up the struggle.

As to the Annalist himself, although at first sight the words bunda Edrenede
in his entry for 850 suggest that he was resident in Adrianople, the bunda read
in the context may mean only ‘in Riméli’ (as opposed to the immediately
preceding ‘ in Anadolu’); to judge from his interest in the uc-begis, and more
particularly Ishak Beg, and from his recording the capture of the little fortress
of Borag, his interests appear to have lain more specifically in Macedonia. His
text seems to be a crucial piece to be fitted into the jigsaw puzzle of the
Anonymous Chronicles ; it is a pity that the copyist did not transmit it with its
edges more clear-cut.

7% Respectively ¢ 844-5* for 842-3; ¢838°, ‘ 846-8°, ‘ 851 ’ for 837, 845-7, 850.
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